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Π. Μ. ΝΙΓΔΕΛΗΣ 

Α Π Ο Τ Ο Ν Ε Υ Ρ Ο Κ Ο Π Ι Σ Τ Η Ν Α Θ Η Ν Α . Η Ε Π Ι Τ Υ Μ Β Ι Α 

Ε Π Ι Γ Ρ Α Φ Η IG ΙΙ/ΠΙ 210770 ΚΑΙ Η Π Ρ Ο Ε Λ Ε Υ Σ Η Τ Η Σ 

'Ανάμεσα στα ευρήματα της Συλλογής Γλυπτών του ΈΟνικοΰ Αρχαιολο

γικοί) Μουσείου τής 'Αθήνας φυλάσσεται μέ αριθμό 3319 ένα ενεπίγραφο 

ανάγλυφο το όποιο δημοσίευσε ό J. Kirchner στον τόμο IG II / III2 τό 1940 μέ 

τον αριθμό 10770 ώς εξής (είκ. 1): 

Άρίστοβούλη Άριμνήστου · 

ετών ιέ ένθάόε · κείται. 

Μομος · Μονκασο[υ] 

4 τ-η θυγατρί 

και άτϋ • μνή

μης χάριν. 

Λόγω τών ονομάτων Μομος και Μουκασος ή επιγραφή κίνησε ήδη μέ τή 

δημοσίευση του τόμου τών IG τό ενδιαφέρον ερευνητών όπως ό (νεαρός 

τότε) L Robert ό όποιος μέ επιστολή του επεσήμανε στον έκδοτη τήν πιθανή 

μακεδόνικη προέλευση της τονίζοντας οτι τα ονόματα παραπέμπουν στην 

'Ανατολική Μακεδονία1. Τή Οεσσαλονίκεια προέλευση του μνημείου υπο

στήριξε τελευταία ό καθηγητής Γ. Δεσπίνης2 λόγω τής πληροφορίας του κα

ταλόγου τών γλυπτών όπου στο οικείο λήμμα αναγράφονται τα έξης: Έκ 

θεσσαλονίκης.Έστάλη (εννοείται στο 'Εθνικό 'Αρχαιολογικό Μουσείο) òià 

τοϋ υπ. αρ. 20010 / 31-7-1914 òià τον Υπουργείου Στρατιωτικών (έκ τών 

λαφύρων τοϋ πολέμου)^. 

1. Τις επισημάνσεις και βιβλιογραφικές παραπομπές του L. Robert συμπεριέλαβε 
στα Addenda τοϋ τόμου ό Kirchner, ό όποιος δμως παραδόξως αναφέρει τα ονόματα 
ώς μακεδόνικα. 

2. Βλ. Γ. Δεσπίνης, «Επιτύμβια άπό τή Μακεδονία στην Αθήνα», στύ: Μύρτος. 
Μελέτες στη μνήμη τής Ιουλίας Βοκοτοπούλου. Θεσσαλονίκη 2000, 274. 

3. Τον προϊστάμενο τής Συλλογής Γλυπτών Δρ. άρχ. κ. Ν. Κάλτσα και τή φίλη Δρ. 
άρχ. Ελένη Πίκουλα-Κουρίνου για τή βοήθεια τους στό Μουσείο καθώς επίσης και 
τή φωτογραφία τής επιγραφής ευχαριστώ θερμά κα'ι άπό τή θέση αύτη. 'Ολόκληρη ή 
φωτογραφία τοϋ ανάγλυφου 0ά δημοσιευθεί σέ τόμο μέ τά ανάγλυφα τοϋ Μουσείου 
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"Ετεινα να αποδεχθώ τό συμπέρασμα αυτό, υστέρα και άπό προ σωπική 

έρευνα στον Κατάλογο Γλυπτών τοϋ Εθνικοί] 'Αρχαιολογικού Μουσείου, 

όταν διαβάζοντας τό υπ. άρ. 450 φύλλο τής εφημερίδας "Αλήθεια" τής Θεσ

σαλονίκης (τής 4ης 'Ιουλίου 1906) διεπίστωσα μέ έκπληξη οτι ή επιγραφή 

αυτή είχε δημοσιευθεί για πρώτη φορά στις αρχές τοϋ 20ου αιώνα σέ άρθρο 

υπό τον τίτλο "Νευροκοπου επιγραφή τρίτη" πού υπογράφει ό γνωστός 

Θεσσαλονικεύς φιλόλογος Πέτρος Ν. Παπαγεωργίού 4. Στο άρθρο αυτό ό 

συγγραφέας, άφοΰ καταρχήν επισημαίνει τις πλημμελείς γνώσεις τής εποχής 

του για τις περιοχές τής 'Ανατ. Μακεδονίας, συνεχίζει ώς έξης : «Σπάνιν εχο-

μεν επιγραφών και τής έν τή Μαιδική υπό τω Όρβήλω ορει και παρά τον Νέ-

στον ποταμον κειμένης κωμοπόλεως Νευροκοπου ή Νευροκοπιου. Δύο δε 

αυτής είναι τα έπιγεγραμμένα μνημεία τα μέχρι τοϋ νϋν γνωστά γενόμενα, 

αμφότερα ΰπ' έμοϋ έκδεδομένα, το μεν ετει 1893 έν τή τών 'Αθηνών '"Εστία" 

έν σελ. 158-9, το δε 1904 ετει έν τω είρημένω τής '"Αληθείας" φύλλω κατ ά-

ντίγραφον δ φιλοφρόνως μοι έπεμψε μουσοτραφής και φιλόκαλος άρχιε-

ρεύς, ό σεβασμιότατος Νευροκοπιου μητροπολίτης κ. Θεοδόρητος5. Τρίτην 

(υπό προετοιμασία). Για τή βοήθεια της κατά τήν έρευνα εντοπισμού τής επιγραφής 
ευχαριστώ επίσης τή Δρ. κ. Δ. Διαμαντούρου-Παπακωνσταντίνου (Κ.Ε.Ρ.Α. / Ε.Ι.Ε.) 

4. Για τό έργο και τή ζωή του βλ. Πέτρος Ν. Παπαγεωργίού (1859-1914). 
Φιλολογικόν Μνημόσννον επί τή πεντηκοστή επετείω άπό τοϋ θανάτου του, όργα-
νωθέν υπό τής 'Εταιρείας Μακεδόνικων Σπουδών, Θεσσαλονίκη 1964 (: Μακεδόνικα 
Παράρτημα 3) δπου έπαναδημοσιεύονται ή βασική έργογραφία τοϋ Στ. Ψάλτη στην 
'Αθηνά 27,1915,190-201 και οι προσθήκες τών Διογ. Δέλλη, Μακεδόνικα 1 (1940) 536 
και Γ. Θεοχαρίδη· βλ. ακόμη τις προσθήκες τοϋ Χ. Μπακιρτζή, «"Εργα Πέτρου Ν. 
Παπαγεωργίού (Διορθώσεις και προσθήκες)», Μακεδόνικα 15 (1975) 365 - 367. 

5. Πρόκειται για τ'ις επιγραφές α) «Μακεδόνικα αρχαιολογικά. Α) Άνάγλυφον 
μετά θρακικών ονομάτων», 'Εστία Εικονογραφημένη (Ίαν. -Ίουν.) 7 Μαρτίου 1893, 
158-9 (= «Νευροκοπου έπιγραφαί», 'Αλήθεια φ. άρ. 194, 21 Σεπτ. 1904, σ. 1, άρ. 1 = 
«Αϊ Σέρραι καί τα προάστεια τά περί τάς Σέρρας και ή μονή τοϋ 'Ιωάννου τοϋ Προ
δρόμου», ΒΖ 3 (1894), 235, άρ. 19-21 = Μ. Δήμιτσας, Ή Μακεδονία εν λίθοις 
φθεγγομένοις καί έν μνημείοις σφζομένοις, 'Αθήναι 1896 άρρ. 822 + 823 = Γ. 
Καφταντζής, Ιστορία τής πόλεως τών Σερρών καί τής περιφερείας της, Θεσσαλονίκη 
1967 τόμ. Ι άρ. 480 = IGBulg IV 2343 = SEG XXX 589 = P. Pilhofer, Philippi. Band II. 
Katalog der Inschriften von Philippi, Tübingen 2000 άρ. 527) I-d β) Νευροκοπου έπι
γραφαί, 'Αλήθεια φύλ. 194, 21 Σεπτ. 1904, σ. 1, άρ. 2 = IGBulg IV 2342 (τή γνώση τής 
δημοσίευσης οφείλει ό G. Mihailov στον Ch. Edson). Τά άρθρα τοϋ Παπαγεωργίού 
στην εφημερίδα '"Αλήθεια" τά σχετικά μέ τ'ις επιγραφές τοϋ Νευροκοπιου αναδημο
σιεύονται έν μέρει άπό τον Β. Λαούρδα στή μελέτη του Ή Μητρόπολις Νευροκοπιου 
1900-1907. "Εκθεσις τών μητροπολιτών Νικόδημου και Θεοδωρήτου, (: "Ιδρυμα 
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νϋν τύχη αγαθή διά τοϋ αύτοϋ άρχιερέως μανθάνομεν τοϋ Νευροκοπιου έπι-

γραφήν πλακός τήν εξής». 'Ακολουθεί τό κείμενο σέ μεγαλογράμματη καί μι

κ ρ ο γ ρ ά μ μ α τ η μ ε τ α γ ρ α φ ή ό π ο υ ό Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο ύ προτείνει δικαιολογημένα, 

κ α τ ά τή γνώμη μου, τή δ ι ό ρ θ ω σ η του Μομος σε Μ ω μ ω εννοώντας ότι π ρ ό 

κειται για τή μητέρα τής νεκρής κα'ι ά ν α θ έ τ ρ ι α τής στήλης τήν ό π ο ι α α ν α 

γνωρίζει στην όρθια γυναικεία μορφή τοϋ α ν ά γ λ υ φ ο υ 6 . Τ ό υ π ό λ ο ι π ο τοϋ άρ

θ ρ ο υ α φ ι ε ρ ώ ν ε τ α ι σέ ο ν ο μ α τ ο λ ο γ ι κ έ ς παρατηρήσεις : ό Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο ύ επι

σημαίνει κ α τ α ρ χ ή ν ότι ή σημασία τοϋ ε υ ρ ή μ α τ ο ς έγκειται στο οτι συνιστά 

τήν π ρ ώ τ η (για τήν εποχή του) ε π ι γ ρ α φ ι κ ή μ α ρ τ υ ρ ί α τοϋ ο ν ό μ α τ ο ς Μ ο υ -

κ α σ ο ς κα'ι στή συνέχεια α ν α σ κ ε υ ά ζ ε ι εύστοχα τή θέση τοϋ Pape οτι τό όνομα 

είναι ελληνικό ( π α ρ α γ ό μ ε ν ο ά π ό τό μυκώμαι), θ ε ω ρ ώ ν τ α ς το ο ρ θ ά ώς ξενικό 

συγγενές π ρ ο ς τ ά Μ ο υ κ α ς , Μουκια, Μουκιος, Μ ο υ κ ι α ν ό ς μέ βάση επιγρα

φές π ο ύ γνωρίζει ά π ό άλλου 7 . 

Μελετών Χερσονήσου τοϋ Αί'μου 46) Θεσσαλονίκη 1961 215-219. Μέ βάση τις 

συμπληρώσεις καί τήν αποκατάσταση τοϋ G. Mihailov στις IGBulg τα κείμενα τών 

δύο επιγραφών αναγνωστέα ώς εξής: α) Κυρίω ΠλουΙτωνιΙ Αύρ(ήλιος) Μεστικενθος 

κέ Αύρ(ηλία) Γηπεπυρις ΕζβενεοςΙ γυνή Μουκιανοϋ τους θεούς άνέθηκαν I d β) 'Α

γαθή [τύχ?;]/ Με<σ>στριαν[ος—]/ λου ό βου[λευτής]/ καί Θεόδο[τος --]/ ου λι-

θου[ργός] Ιτόν λέον[τα καί τον]/ βωμόν έκ [τών ιδίων]/ ευτυχώς. Τήν πρώτη επιγραφή 

πού φυλάσσεται σήμερα στο 'Αρχαιολογικό Μουσείο Σερρών μετέφερε άπό τό 

Νευροκόπι στις Σέρρες (στο σπίτι του) τό 1889 ό ύποπρόξενος τής 'Αγγλίας Κ. 

Καπέτης. 

6. Για τήν περιγραφή τοϋ ανάγλυφου ό Παπαγεωργίού παραθέτει τά εξής : "Έν 

τη (τής 27 ης Ιουνίου) επιστολή αύτοϋ ό φίλος μητροπολίτης γράφει μοι και οτι υπό 

τη επιγραφή ανάγλυφος φέρεται εικών αριστερό, μεν καθήμενης νεανίδος (τής Άρι-

στοβούλης δήλα δη), ήτις διά τής αριστεράς αυτής χειρός υποστηρίζει τήν κάτω 

νεύουσαν κεφαλήν, δεξιμ δε έστώσης γυναικός (τής Μωμοΰς), ήτις διά τής αριστεράς 

προσφέρει τή Άριατοβούλη πράγμα τι δυσδιάκριτον έκ φθοράς". 

1. "Σχεδόν όλης τής επιτύμβιας επιγραφής ή άξια, ού μικρά αύτη, κείται" γράφει 

ό Παπαγεωργίού "έν τω ονόματι Μουκάσου : τό όνομα νϋν τό πρώτον γνωρί

ζεται έκ λίθου άπαξ μόνον ύπό αρχαίου μεμαρτυρημένον συγγραφέως, τον έκ Τράλ-

λεων λέγω ιστορικόν Φλέγοντα ... : ό Φλέγων έν τώ άποαπάσματι 29, 1 (εννοεί τής 

έκδοσης τοϋ Müller = FGrllist 37, 53) μνημονεύει Μούκασον τον Ζαικεδένθου πα

τέρα έκ Παροικοπόλεως, εκείτο δε αύτη κατά τε τον Φλέγοντα και κατ' άλλους έν τή 

Σιντική. Τό πράγμα ώς πάς έκαστος ευχερώς κατανοεί είναι αληθώς όιδακτικόν». 

Στην επόμενη παράγραφο άφοϋ θέτει τό ερώτημα άν τό όνομα είναι ελληνικό, όπως 

δέχεται ό Pape στο γνωστό του έργο Wörterbuch der griechischen Eigennamen, 

Braunschweig 1863-1870, καταλήγει « Έν νώ έχων έγώ άμα μέν τά ονόματα Μούκιος 

(Mucius) καί Μουκία (Muda ) άμα δέ τό όνομα Μούκων κα'ι Μούκας (τό μέν 
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Ή επιγραφή αυτή προέρχεται συνεπώς άπό τό Νευροκόπι, πράγμα πού 

ισχύει κα'ι για τις δύο άλλες (αναθηματικές επιγραφές) για τις όποιες κάνει 

λόγο ό Παπαγεωργίού στο φύλλο τής 4ης 'Ιουλίου 1906. Ά π ό ποιο Νευρο

κόπι όμως; Στην πρόσφατη έρευνα ορισμένοι μελετητές υποστηρίζουν για 

τήν πρώτη αναθηματική επιγραφή (= IGBulg IV 2343) ότι προέρχεται άπό τό 

σημερινό Κάτω Νευροκόπι τοϋ νομοΰ Δράμας 8, άποψη πού δέν ευσταθεί. 

Τό οτι ό τόπος προέλευσης καί τών τριών επιγραφών είναι τό παλαιό Νευρο

κόπι (σημερινό Gotse Delchev) καί οτι ανήκουν στο territorium τής Νικόπο

λης τοϋ Νέστου, όπως δικαιολογημένα δέχεται ό G. Mihailov για τις δύο πού 

δημοσιεύει στο corpus τών επιγραφών τής Βουλγαρίας, προκύπτει καταρχήν 

άπό τό γεγονός ότι τό σημερινό Κάτω Νευροκόπι ονομαζόταν ώς τό 1913 

Ζίρνοβο οπότε και μετονομάσθηκε σέ Κάτω Νευροκόπι άπό τους "Ελληνες 

τοϋ Νευροκοπιου οί όποιοι μετά τή συνθήκη τοϋ Βουκουρεστίου υποχρεώ

θηκαν να εγκαταλείψουν τ'ις προγονικές τους εστίες κα'ι να έγκατασταθοΰν 

σέ αυτό 9. Τήν πιό αδιάψευστη απόδειξη δίνει όμως ή επιστολή μέ τήν όποια 

ό Μητροπολίτης Νευροκοπιου ανακοινώνει στον Παπαγεωργίού τήν εύρεση 

τής δεύτερης (αναθηματικής) επιγραφής (= IGBulg IV 2342) «Έγκλείστως 

έπιστέλλω ύμϊν" γράφει "άντίγραφον Ελληνικής επιγραφής, όπερ ό άρχιερ-

γάτης τοϋ ανεγειρομένου υπό τής ένταϋθα ομογενούς Κοινότητος Κωδωνο-

στασίου προλαβών τους φανατικωτάτους Βουλγάρους συναδέλφους αύτοϋ, 

καταστρέψαντας έκείνην διά τοϋ σφυριού, έξήγαγεν έκ τής επιφανείας τής 

δεξιάς πλευράς ορθογωνίου επιταφίου ϊσως λίθου, μήκους μέν 1, 30, πλάτους 

πάλαι ήδη έγνώρισα έξ επιγραφής τών Σερρών, τό δέ έξ επιγραφής τής Θεσ
σαλονίκης γινώσκω ανεκδότου έτι μενούσης) ουδαμώς αμφιβάλλω ότι και τό Μού-
κασος ρίζαν έχει τήν αυτήν τοις νϋν δη κατειλεγμένοις ξένοις όνόμασιν». Για τό όνο
μα Μουκασος και τά συγγενικά του βλ. λ.χ. IGBulg V Index (Nomina virorum et 
mulierum). 

8. Τό ζήτημα συζητά τελευταία ό P. Pilhofer, δ. π, τόμ. Ι 66 σημ. 45 ό όποιος 
κλείνει υπέρ τής άποψης οτι ή επιγραφή προέρχεται άπό τήν περιοχή τοϋ Φαλακρού 
ορούς, τών βορείων δηλ. συνόρων τής αποικίας τών Φιλίππων, επειδή θεωρεί δύσκο
λο να μεταφέρθηκε άπό τό παλαιό Νευροκόπι στις Σέρρες λόγο) τής μεγάλης άπόστα-
σης_μεταξύ Gotse Delchev (παλαιό Νευροκόπι) καί Σερρών. 

9. Είναι χαρακτηριστικό οτι ό Μητροπολίτης Θεοδώρητος, στή δικαιοδοσία τοϋ 
όποιου άνηκαν κα'ι οί δύο τόποι, όταν αναφέρεται στο σημερινό Κάτω Νευροκόπι, 
χρησιμοποιεί πάντα τήν ονομασία Ζίρνοβο· βλ λ.χ. Β. Λαούρδας, ό.π. (σημ. 5), 143 
όπου ή άπό 31ης 'Οκτ. 1904 επιστολή τοϋ Μητροπολίτη προς τον έν Σέρραις άρμό-
διον στην όποια ό ιεράρχης κάνει λόγο για κάποιον Μπλάγο Ιωάννη πρόκριτο τοϋ 
χωρίου Ζιρνόβου. 



Άπό τό Νευροκόπι στην Αθήνα 153 

<5έ 0, 90 καί πάχους 0, 20 (τοϋ μέτρου), κομισθέντος μετά καί άλλων λίθων 

χάριν τοϋ ειρημενου Κωδωνοστασιου έκ τών προ μηνών συνεπεία οράματος 

Βουλγάρας χωρικής έκσκαφέντων ερειπίων Βυζαντινού Ναοϋ, λίαν ευ

ρύχωρου, οΰ τό δάπεδον καλύπτεται έν μέρει ύπό μωσαϊκών τετραγωνιδίων. 

Τά ερείπια τοϋ Ναοϋ τούτου άνεσκάφησαν παρά τό χωρίον Ίσσαρλίκι, κεί-

μενον εις άπόστασιν εντεύθεν μέν 11/2 ώρας, έκ δέ τής αριστεράς όχθης τοϋ 

Νέστου 1/2 ώρας. Τά ανωτέρω έπληροφορήθην έξ αυτόπτων ομογενών εν

ταύθα, οϊτινες τό μέν περιεργίας, τό δέ ευλάβειας χάριν μετέβησαν έκεϊσε, 

έπιπροσθέντων ότι έπί τίνος πλακός, κεχωσμένης έπί τής γής, άναγινώσκεται 

καί ή λέξις ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΟΝ»10. 

Μέ βάση τά παραπάνω γίνονται επίσης καλύτερα κατανοητές όχι μόνο ή 

έκφραση τοϋ Παπαγεωργίού "τής έν τή Μαιόικτ] υπό τω Όρβήλω ορει καί 

παρά τον Νέστον ποταμον κειμένης κωμοπόλεως Νευροκοπου ή Νευροκο

πιου" τοϋ άρθρου τής 4ης 'Ιουλίου τοϋ 1906 άλλα καί ή πληροφορία τοϋ κα

ταλόγου τών γλυπτών τοϋ Έθνικοΰ 'Αρχαιολογικού Μουσείου δτι ή επι

τύμβια στήλη μέ τον άρ. 3319 (= IG 11/ I I I 2 10770) προέρχεται έκ τών λαφύ

ρων τοϋ πολέμου: είναι προφανές οτι μετά τή συνθήκη τοϋ Βουκουρεστίου 

(1913) ό ελληνικός στρατός, άφοϋ αποχώρησε άπό τό Νευροκόπι τό όποιο 

είχε καταλάβει κατά τή διάρκεια τοϋ έλληνοβουλγαρικοΰ πολέμου 1912 

-1913 J 1 , τή μετέφερε αρχικά στή Θεσσαλονίκη κα'ι ένα χρόνο αργότερα στην 

'Αθήνα. 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης Παντελής Μ. Νίγδελης 

10. Βλ. Π. Ν. Παπαγεωργίού, «Νευροκοπου έπιγραφαί», 'Αλήθεια φύλ. 194, 21 Σε
πτ. 1904, σ. 1. Περιέργως στό λήμμα τής IGBulg 2342 δέν αναφέρονται δλα τά παρα
πάνω στοιχεία για τις συνθήκες και κυρίως τον τόπο προέλευσης τής επιγραφής, 
πράγμα πού θά καθιστούσε περιττή οποιαδήποτε σχετική συζήτηση καί για τήν άλλη 
"έκ Νευροκοπου" επιγραφή, (βλ. παραπάνω σημ.5). Ή αναφερόμενη στην επιστολή 
επιγραφή μέ τή λέξη κοιμητήριον δέν περιλαμβάνεται στό σύνταγμα τών επιγραφών 
τής Βουλγαρίας (περιοχή Νικόπολης τοϋ Νέστου) ούτε στό πρόσφατα εκδοθέν 
συμπλήρωμα τους IGBulg V. 

11. Για τις πολεμικές επιχειρήσεις τοϋ Νευροκοπιου βλ. Π. Δρανδάκη, Μεγάλη 
Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια τόμ Ι. 18, λήμμα Νευροκόπιον, σ. 220. 
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SUMMARY 

FROM NEVROKOPI TO ATHENS. THE EPITAPH IG II/III210770 AND 

ITS PROVENANCE 

A funerary inscription decorated with relief and preserved in the Sculpture 

Collection of the Athens National Museum (inv. no. 3319) was published in 

IG II/III^ 10770 as an Attic inscription. The inventory of sculptures of the 

National Museum records, however, that it had been sent to Athens "from 

Thessalonike by the Defence Ministry with the document no. 20010/31-7-1914 

(from the war booty)". A study of the newspapers of Thessalonike under 

Othoman rule has shown that this inscription is neither from Attica nor from 

Thessalonike, but from Ano Nevrokopi (modern Gotse Delchev). In 

antiquity, this area belonged to the territory of Nikopolis ad Nestum. The 

inscription was published for the first time (with corrections and commentary) 

by the wellknown classicist of Thessalonike Petros N. Papageorgiou in the 

newspaper Αλήθεια in Thessalonike (no. 450, of July 4th, 1906) under the title 

"A third inscription from Nevrokopion"; his edition was based on a copy sent 

to him by the Métropolite of Nevrokopion Theodoretos. In an earlier article 

("Inscription from Nevrokopion") in the same newspaper (no. 194, September 

21st, 1904 he had published two other inscription from the same area, again on 

the basis of copies sent to him by the métropolite. The latter texts have been 

included by G. Mihailov in the fourth volume of the corpus of the Greek 

inscription of Bulgraria (IGBulg IV) under the nos. 2342 and 2343 (SEG XXX 

589), following a notice of Charles Edson who knew of Papageorgiou's 

publication. The identification of the third inscription explains the reference 

in the inventory of sculptures of the National Museum: the Greek army had 

occupied Ano Nevrokopi during the Greek-Bulgarian war of 1912-13; when it 

withrew after the treaty of Bucarest (1913), it brought this inscription first the 

Thessalonike and one year later to Athens. 



Π. Μ. Νίγδελης, Είκ. 
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